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Director General /Town Clerk 

 

AVIS PUBLIC 

 
 
 
 

est, par la présente, donné par Louise L. Villandré, 
Directeur général / Greffier, que : 
 

A la séance ordinaire du Conseil de la Ville d’Hudson, 
tenue au Centre communautaire, le 3 octobre 2011, le 
règlement suivant fut présenté et adopté: 
 

RÈGLEMENT NO  599 VISANT À CITER À 
TITRE DE MONUMENT HISTORIQUE LA 

MAISON HALCRO, L’HÔTEL DE VILLE ET LE 
MUSÉE D’HUDSON  

 

 
La révision de ce règlement peut être faite à l’Hôtel de 
Ville, 481 Main, Hudson, durant les heures régulières qui 
sont de 08h30 à 16h30, du lundi au vendredi. 

PUBLIC NOTICE 

 

 
 

 
is, hereby, given by Louise L. Villandré, Director 
General/Town Clerk, that: 
 
At the regular meeting of the Council of the Town of 
Hudson held at the Community Centre, on October 3

rd
, 

2011, the following by-law was presented and approved. 
 

 
BY-LAW NO  599 AIMED AT GIVING THE 

TITLE OF HISTORICAL BUILDING TO “LA 
MAISON HALCRO”, “L’HÔTEL DE VILLE 

D’HUDSON” AND “LE MUSÉE D’HUDSON”   
 
 
 

This by-law may be reviewed at the Town Hall, 481 Main, 
Hudson, during working hours which are from 8:30 a.m. 
to 4:30 p.m., from Monday to Friday. 
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